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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und ®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og & Reipektujte prilozeny bezpecnostny text a
nachschlagbereit halten. hav dem liggende | nzrheden. uchovajte ho pre budice poutitie,

@ Please nofe the enclosed safety advice and @@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. @ Respectati textul de sigurantd atasat si
keep safe for later reference. @2 Beakta bifogad sdakerhetstext och hall den | pastrati-l la indemana.

@@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes beredskap. @3 Cna3eanTe NpUNOXeHUs TekcT 3a GelonacHocT
et les conserver a portée de main. Ay Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset. W o APLIKTE NMO0J PbKa 33 CNPaBKX.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies @& CobNAATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPAHNT @D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
en hou deze steeds bij de hand. MHCTPYKUMIO ANS AanbHerwumx obpalyeHni. hranite na vsem dostopnem mestu.

(™ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e @D Przestrzeqac zalaczonego tekstu dotyczacego @ AGBeTEUNOYN OCC TO OUVNPPEVO KElevo
tenerle a portata di mano. bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka. OOPOAEIC Kol QUAGETE TO WOTE VOl OVOTPEXETE

@& Observar y siempre tener a disposicion este @ Dodriuvjte tento priloeny bezpetnostni text a OE OUTO 6moTe ¥peidleTal.
texto de sequridad adjunto. méjte ho po ruce. @® Ektekigovenlik talimatlanini dikkate alip,

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e @ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye bakabﬁecegimz bir sekilde muafaza etﬁniz.

guarda-lo para consulta. figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2020 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
su;y)lémentalres.

@ Andere tips en trucs.

@@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

®D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@D N\pyrve COBETHI W XUTPOCTHA.
@0 Dalsze wskazowki i sugestie.
@ palsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@0 Dalsie tipy a triky.

& Alte sfaturi si trucuri.

B8 [IpYri NONE3HN CLBETH W
TPUKOBE.

(€] Nadald'nji nasveti in zvijace.
@ Npooberec oupPoules Kol
KoAmer.

@® Diger aneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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Y

Nicht kleben

X )’,‘

@ Achtung

B8 Kleben @ @ Bemalen @ Wahlweise @& Zusammenbau Reihenfolge.
@@ Glue @8 Don't glue @8 Paint @8 Optional @B Attention @8 Sequence of assembly.

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Facultatif @ Attention ) Oﬁre d'assemblage.

@ Lijmen &0 Niet lijmen @ Beschilderen @D Naar keuze @ Obgelet @0 Volgorde van montage,
@ Incollare an Non incollare o Colorare an Facoltativamente @ Attenzione T Sequenza di assemblaggio.
& Pegamento & No pegamento & Pintar Opcional & Atencion & Secuencia de montaje.

@D Colar @ Nao colar @D Pintar @D Opcional ED Atencao ED Sequéncia de montagem.
B8 Lim @B Lim ikke B8 Mal @ Valgfri B8 Obs! BB Samleraekkefolge.

& Lime 0 [kke lime &0 Male L] Vali;lritt ®9 0BS L Monteringsrekkefal?e.

& Limma & Limma inte B Mala B yalfri &0 0BS @ Montering ordningstaljd.
& Liimaa @ Ala liimaa D Maalaa D Yalinnaisesti E Huomio & Kokoamisjarjestys.

& Knenrs @D He knewTb @D PackpacuTL D Ha ebifop B BHumanne B MNocnenoBarensHocTb Copry.
ED Przykleit ® Nie przyklejat ® Pomalowad D Opcjonalnie # Uwaga F Kolejnost montaiu.

& Slepeni B Nelepit & Pomalovat @ Yolitelng & Pozor @ Poiadi slozeni.

#D Ragassza rd @D Ne ragassza rd @ Fesse be 0 Vilasztas szerint HD Figyelem! @D Osszerakdsi sorrend.

& Lepif & Nelepit @B Natriet @8 Alternativne & Pozor @ Poradie zostavenia,

& Lipiti B Nu lipiti @ Vopsiti @3 Optional & Atentie & Ordinea asamblarii.

&3 Janenete ®3 He nenere @) Bosancaite & Mo wabop B3 BHmaHwe &3 NocnenoBatenHocT Ha crnobasane,
Prilepite @D Ne lepite Pobarvajte @D |zbirno @D Pozor Vrstni red sestavljanja.

@D KohhrjoTe @R My KohAfoETE @B Bayre @R [pocipeTIkg @ Mpoooyn @ Teipd TomoBeTnanc.

@ Yapigtirma @ Yapistirmayin @8 Boyama @ Opsiyonel @® Dikkat @® Parcalan birlegtirme siras.

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

& Laisser sécher les pieces.

@ oderdelen laten drogen.

(D Lasciare asciugare i componenti.

@9 Dejar secar las piezas.

&0 Dejxar as pegas secar.

@ Lad delene tarre,

@3 Tark komponenter.

D L4t komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [laiTe AeTANAM BbICOXHY b,

®D Pozostawic elementy konstrukgji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@l Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
@& Konstrukine diely nechajte vyschnut,
@3 Lasati componentele s3 se usuce.
®3 OcTaseTe CrNoGeHHTE YacTi [a M3ChXHaT.
Osusite sestavne dele.

@B ApnoTe Ta us'pr]k\.r:: ATEYVILITOUY.

@& Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Anzahl der Arbeitsgénge.

@& Number of working steps.
# Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

€ Numero de pasos de trabajo.
& Nimero de passos de trabalho.
@& Antal arbejdsgange.

® Antall arbeidstrinn.

B0 Antal operationer,

@ Tyovaiheiden madra.

ED KoNMMECTBo onepatmn.

@0 Liczba cykli roboczych.

& Potet pracovnich kroki.

A munkamenetek szdma.
& Potet pracovnych operdcii.
& Numarul etapelor de lucru.

Bpoit paGoTHW CTHIKK,

@D Stevilo delovnih postopkov.
@R ApIBpGC ﬂg;]dlwu EPYOTIDG.
@@ Calisma adimi sayist.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@8 Repeat same procedure on opposite side.
& Opérer de la méme facon sur [autre face.
@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant,
D Ripetere il procedimento dall'altra parte.
& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario,
(D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
@& Gentag proceduren pa den modstaende side.
® Gjenta samme forlop pa motliggende side,
D Upprepa samma process pa motsatta sidan,
(@ Toista menettely vastakkaisella puolella.
@D [T0BTOPUTL TaKMe e AEACTBUA Ha NPOTUBONONOXKHON CTOPOHE.
®D Powtorzyd te same czynnosci po przeciwnej stronie.
& Stejny postup opakujte na protilehlé strané.
D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
@ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.
B3 [TOBTOPETE ChIUMTE CTHNKM HA CPELUYMONOXKHATA CTPaHa.
G0 Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
Enovorhafere Ty b Siabikaaio ot avtiBern mheupd.
@@ Aymi islem adimlanini dider tarafta da uygulayin.

*
kgj

@8 Bauanleitung sorgfdltig lesen.

®8 Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren. @& Mit einem Messer abtrennen. ©® Entfernen
@B Read the assemnbly instructions carefully. @& Add weight for improved stability. @ Detach with knife. @B Remove
@ Lisez attentivement les instructions de montage. & Pour une mise en place correcte allourdir. @ Détacher au couteau, @ Détacher
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @ Voor evenwicht gewicht aanbrengen. @ Mel een mesje afsnijden. @D Verwijderen
@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. T Aggiungere un peso per migliorare la stabilita, a0 Separare con un coltello. D Rimuovere
& |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje. @ Afadir peso para una mayor estabilidad, €8 Separar con cuchillo. & Eliminar
& Ler atentamente as instrugdes de montagem. &% Para melhor estabilidade colocar um peso. (%) Separar com uma faca. D Remover
% Lees byggevejledningen omhyggeligh. © Tilfe] vaeqt for at torbedre stabiliteten. @ Skaer af med en kniv. @ Fjern
0 Les byggeanvisningen naye. & Legg til vekt for en bedre stabilitet. @5 Separer med kniv. @5 Fjerne
@ Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant. @& Belastas med en vikt for battre balansering. @ Skall skiljas av med en kniv. @8 Ta bort
Lue kokoamisohje huolellisesti. (B Painota painolla parempaa tasapainottamista varten. (D Erota veitsella. (D Poista
B0 BHAMATENLHOD NPOMHTAATE WHCTPYKLMIO No chopke, A NAYHILeR GanaHCMPOBKK YTSKENUTE FPYI0M, @ OTARMAUTL HOMOM, @0 YnanmTe
@ Dokladnie przeczytac instrukcje montaiu, @ Aby zapewnit réwnowatenie, obcigiyt cieiarkiem. @ Oddzieli¢ 7a pomoca nofa. @ Usunat
& Piectéte si peclive ndvod k obsluze. & Pro lepsi vyvaieni zatéite zavazim. @ 0Oddeélte nozem. @ Odstranit
@ Figyelmesen olvassa el a szerelési tmutatdt, @D A jobb kiegyensulyozas érdekében hasznaljon silynehezéket. D Vilassza le késsel, @ Eltavolitani
@& Navod na montai starostlivo preitajte. & Pre lepsie vyvazenie zafaite zavaiim. @& Oddelte nofom, & Odstrafite
@3 (itifi cu atentie instructiunile de montare. & Aplicali o greutate pentru o mai bund stabilitate, &3 Desprindeli cu un cufit. &3 indepartali

®9 [poyerete BHUMATENHO YITHTBIHETO 33 MOHTAX. @ 33 no-pobbp GanaHc NOCTABETE TEXECT.

@D Skrbno preberite navodila za sestavo. Za bolj5o izravnavo obtezite 7 uteijo.

&R MofdoTe npooekTikd Tic obnylec kaTaokeurc. @ I'Iﬁooﬂéomvﬂ[iu 0 yio kehUTepn oTaBepoTnTo.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @& Daha iyi bir dengeleme igin agulik yerlestirin,

B8 OTKBCHETE € HOM. B8 O1cTpaHeTe
@D Odretite z ustreznim rezilom. Odstranitev
G AponptoTe pe Eva poyaip. @@ AtE!‘.!IprIE
@ Bir bigak ile kesin. @ Cikar

)

® Mit Klebeband fixieren.

®8 Abbildung zusammen;;esetzter Teile. @ Loch bohren. ®8 Klarsichtteile

@8 |llustration of assembled parts, @ Make a hole. @ (lear parts @8 Attach with adhesive tape.
i) Flﬂ)ure représentant les pieces assemblées. & Faire un trou. ) Pikces transparentes @ Fixer 4 laide de ruban adhésif,
@D A # Maak een gat. @ Transparente onderdelen D Met plakband vastzetten.

eelding van samengle\troegde onderdelen.
ate,

@@ Foto delle parti assem @™ Praticare un foro. D Parti trasparenti @D Fissare con nastro adesivo.

& Figura de las piezas montadas.
ED |lustragdo das pegas montadas.

E Hacer un agujero.
ED Fazer um furo.

€8 Piezas lransparentes
®D Pecas transparentes

& Fijar con cinta adhesiva.
& Fixar com fita adesiva.

©® |llustration af samlede dele. ©® Lav et hul, @8 Klare dele ®% Fastgor med tape,

® Figur av sammensatte deler. ® Bor et hull. ®3 Klare deler @9 Fest med tape.

B Bild pa sammansatta detaljer. @B Borra hal. @ Genomskinliga detaljer @ Fixera med tejp.

@ Koottujen osien kuva. (D Poraa reika. @D Lapindkyvat osat G Kiinnitd liimanauhalla.

& KEHNE CMOHTMP fetanei. @D [IpocBepnnTE OTBEpCTHE. @D [Ipo3payHele feTant @D 3auKCUPOBATE NUNKOA NEHTOR,

@D 'Rysuﬁek Fo*aczon\rch czesci.

ED Wywiercic otwr,

@ Przezrouzséﬁ czesc

® Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Jobrazeni spojenych dilo. @ \I'ertejle otvor, @ prohledne dily @ pripevnéte lepicl paskou,

@D Osszerakott alkatrészek dbrdja. ; @D Furjon lyukat. @ Atlatszo alkatrészek @D Rigzitse ragasztoszalaggal.

& Obrézok dielov, ktoré sa maju zmontovat, & Vyvitajte otvar. & Cire diely B Fixujte lepiacou paskou.

@ Figura reprezentand piesele asamblate. L= Faceél 0 gaurd. B3 Piese transparente @ Fixali cu banda adeziva.

B9 13006pakeHne Ha CroGeHnTe HacTi. B3 lpobuiTe aynka. (B3 [Tpo3payHu HacTi B8 DUKCMPaATE C THKCO.

@D Slika sestavijenih delov. @D [zvrtajte izviting. @D Prozorni deli & Pritrdite z lepilnim trakom.
Angixavion Twy TomoBeTNpEVWY PEpUIV. @ Avoibron. Mg a(vqjt?uq & Frepeworaie KOANTIRA Teovio.

@ Birlestirilmis parcalar resmi. @ Delik agin. @ seffaf parcalar @ Yapistirma band\ ile sabitleyin.
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B Linke Seite
@B Left side

& Coté gauche
@ Linkerkant

@ Lato sinistro
@ lado izquierdo
@D Lado esquerdo
BB Venstre side
@ Venstre side
@ Vanstra sida
@ Vasen puoli
@0 N\ead CTOpoHa
ED Lewa strona
& Leva strana
&0 Bal oldal

@& Lava strana
& Latura stanga
® Naea CTpaHa
Leva stran

@B ApioTEpT MAEUPA
@ Sol taraf

*

®2 Rechte Seile
&3 Right side
@ Caté droit

@0 Rechterkant
@ Lato destro
& lado derecho
& Lado direito
@5 Hojre side
@ Hoyre side
@8 Hogra sida
@ Dikea puoli
@0 [pasan cTopoHa
ED Prawa strona
& Pravd strana
@ Jobb oldal
& Prava strana
& Latura dreapta
B NlacHa cTpaka
@D Desna stran
@ Aefid mAEupd
@® Saq taraf

@8 Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@B Spak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@D Transfer in waler even laten weken en aanbrengen.
D Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
€ Mojar y aplicar calcomanias.
& amolecer o decalgue em 4gua e aplicar.
@ Gor overferingsbilledet vadt og seet det pa.
&3 Myk opp avtrekkingsbildet i vann 0% sett pa.
@ Blotldgg dekalen i vatten och sétt pa den.
Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.
@D OI'IVL'FMIE HEPEBDH,H\(I{! KapTWHKY B Boﬂr W HaHecuTe eé,
® Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyklei¢.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.
@0 Meritse vizhe és helyezze fel a matricat,

@ Obtlackovy obrazok namocte do vody a priloite na plochu,

@3 inmuiati abtibildul in apa si aplicati-1.

@3 [loTonere BafieHKaTa BLE BOAA M A NocTaBere.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@R MouokeyTe 0€ vepo kou TonoBeToTe Tig ahkopavie.
@ Cikartmay suda yumusatin ve takin,

@B Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

#D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
&% Anbefales til anbringelse af de klare dele,

& Anbefales til a feste klare deler.

&8 Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Supsitellaan lapinakyvien osien siirtamiseen,

L PeKOMEHdeET(ﬂ ANA KPEnneHns Npo3payHbix Aetaned,
@D Jalecane do przyklejenia pfzezroczyslz(h czesci.

& Doporutujeme k umisténi prohlednych dilo,

@0 A7 dtlatszo darabok felhelyezéséher ajanlhato.

@& Odporida sa pre umiestnenie girych dielov.

& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B9 MpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHKN YacT.
& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

@ FuvioTdTon Yla TV ToneBETnon Twy HIGpavwy pEpuv.
@ Seffaf parcalann takilmasi igin dnerili.

* BB Nicht enthalten

&8 Not included

@ Non fourni

® Behoort niet tot de levering
@@ Non incluso

& No incluido

F Nao incluido

% Medfelger ikke

8 |kke inkludert

B |ngar e!'

@ Ei sisalla

@0 He copepunTca

ED Nie wchodzi w zakres dostawy
& Neni obsaieno

B Nem tartalmazza

@& Neobsahuje

& Nu este inclus

B He ce BKAYBA B KOMINEKTA
D Ni priloZeno

@ Aev neprhapBvero

T jgermiyor

*
&

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recormmended for affixing the decals.

@& Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@D Raccomandato per applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias,

#0 Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
®@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

&8 Rekommenderad f6r montering av klisterdekalerna.
(B Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

D) PEKOMEH%VEIUI JU15 HAHECRHMA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@& Doporutujemne k umisténi obtiskovacich obrazk,
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@ Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@3 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopsyea ce 3a NOCTaBAHE Ha BafEHKK.

@D Pri namescanju nalepnice priporocamo. )

@B FuvIoTEToN Yior Tijv TONoBETNon Ty XuAKopavIiY,
@& Cikartmalarin takilmas igin 6nerilir,



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
D Colori necessari

@& (olores necesarios

®D (ores necessarias

@& Nodvendige farver

@@ Nodvendige farger

@& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobX0AMMBIE Kpacku
@0 Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@2 Culori necesare

®9 HeobxopMmu LUBeTose
Potrebne barve

@R ATICNTOUPEVE XPUPOTO
@® Gerekli renkler

301 @

@ Weill seidenmatt

@B White silk matt

@ Blanc satiné mat

@0 Wit zijdemat

T Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@0 Hyid silkemat

@0 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@2 benblil WeNKOBMCTO-MATOBbIRA
Bialy jedwabiscie matowy
€2 Bila jemné matny

@ Fehé,r, fakoselymes

@& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BAN0 KONPUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@ AOTIPO OOITIVE

@R Beyaz ipeksi mat

—u &€

@D Eisen metallic

@ jron metallic

@ Fer métallique
@ |)zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@D Aco metalico

@B Stal metallisk

@@ Jern metallic

@0 Stal metallic

@ Teras metallinen
@D Crant MeTannmK
@ Grafit metaliczny
€2 Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

& Ocelova metaliza
& Fier metalic

BB }Kenazo MeTanuk
@D Jelezna kovinska
@ Xpupa o16pou perahhKko
@@ Metalik metalik

@ punkelgriin matt

@ Dark green matt

@ Vert foncé mat

@ ponkergroen mat

@ Verde scuro opaco

& Verde oscuro mate
@D Verde escuro mate
@ Morkegron mat

® Mork grenn matt

& Morkgran matt

@ Tummanvihrea matta
@D TeMHO-3eNEHbIN MATOBbII
@ Ciemnozielony matowy
@2 Tmava zelend matny
@D Satétzald, fénytelen
&0 Tmavo zelend matny
@ Verde-inchis mat

@0 TLMHO3ENEHD MATOBO
@ Temno-zelena mat
@ MNpdoivo okolpo poT
@ Koyu yesil mat

7 LHS

@ Dunkelgrau seidenmatt

@B Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato

@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@R Morkegra silkemat

® Mork gra silkematt

@B Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEpbLIA WEeNKOBUCTO-MaToBbINA
® Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava seda jemné matny

® Sitétszirke, fakoselymes

&R Tmavo siva hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

®9 ThMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@ [KpI OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

©® Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

™ Grigio chiaro opaco
& Gris claro mate

@ (inza claro mate

@® Lysegra mat

® Lyseqgra matt

@D |jusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@ (BETNO-CEPLIN MATOBbLIN
@D Jasnoszary matowy
€2 Svélla sediva matny
@D viléglosszﬂrke, fénytelen
@& svetlo siva matny

& Gri-deschis mat

®3 (BETNIOCMBO MATOBO
@D Svetlo-siva mat

@B [KpI CVOIYTO ot

@ Agik gri mat

®® Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@@ Giallo Lufthansa opaco satinato

& Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

®® Lufthansagul silkemat

® Gul silkematt

@B Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D [ TraH3a MENTHIA WENKOBUCTO-MATOBLIA
@ 7oty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ 7lutd jemné matny

@D Lufthansa sarga, fakéselymes

&0 71t hodvabne matny

@ Galben satinat

@ JbnTo NYPTXaH3a KOMPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oamivé

@® San ipeksi mat

314 QZ

@ Beige seidenmatt

@ Beige silk matt

@ Beige satiné mat

@0 Beige zijdemat

(D Beige opaco satinato

@ Beige mate satinado

@D Bege mate sedoso

@B Beige silkemat

@0 Beige silkematt

@® Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@D BeKeBbill LWENKOBNCTO-MaTOBbIA
® Bezowy jedwabiscie matowy
@ Béiova jemné matny

@D Bézs, fakoselymes

@R Bézova hodvabne matny
@ Bej satinat

0 BEKOBO KONPUHEHOMATOBO
@D Bez svileno-mat

@ Mned oomive

@® Bej ipeksi mat

03853

@0 Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@&® Anthracite mat

@D Aptraciet mat

aD Antracite opaco

@) Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@3 Aptrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MaTOBLIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
@& Antracit mat

@ AHTpaLT MaToBO
GD Antracit mat

@ [kp1 avBpaki por
@B Antrazit mat

99@

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@0 Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNHOMUHIIA METANANK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

B ANYMUHUIA METATINK
G0 Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio peTaAAIKO
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz seidenmatt

@8 Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@0 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIA LIEAKOBUCTO-MATOBLIN

® Czarny jedwabiscie matowy
ernad jemné matny

®0 Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny

® Negru satinat

®9 YepHo KONPUHEHOMATOBO

Crna svileno-mat

& Molpo oomnvé

@ Siyah ipeksi mat
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@ Dunkelgrau seidenmatt

@2 Rot klar

@8 Red clear

& Rouge clair

@0 Rood helder

aD Rosso chiaro

& Rojo claro

@ Vermelho transparente
©® Rodbrun klar

@S Rad klar

@ Ridbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbli NPo3pauHbIi
®D CZerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@D Piros, vildgos

@ (ervena clry

& Rosu curat

@B YeppeHo GUCTPO

@D Rdeca tista

@B Kakkivo didpovo

@® Kirmizi canh

371

@& Hellgrau seidenmatt

@B Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemnat

T Grigio chiaro opaco satinato
& Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@ Lyseqra silkemat

@3 Lysgra silkematt

@B Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPLIA WENKOBUCTO-MATOBbIMA

®0 Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Syétld sedd jemné matny

@ Vilaglossmrke, fakdselymes

@ Syeflo siva hodvabne matny
@D Gri-deschis satinat

@5 (BETNOCMBO KOMPUHEHOMATORO
Svetlo-siva svileno-mat

@B TKp! GVOIYTO OUTIVE

@® Acik gri ipeksi mat

90%

10%

* @ Farblos glanzend ¥

@8 (lear gloss

@ |ncolore brillant

@ Kleurloos glanzend

@@ Incolore lucido

@ Incoloro brillante

@ Verniz brilhante

®® Klarlak blank

@9 Klar glansende

@ Klarlack blank

@D Variton kiiltava

G beclBETHBIN MMAHLEBbIN
@ Przezroczysty blyszczacy
©2 Bezbarva leskly

@D Szintelen, fényes

& Priehladny leskly

® Transparent stralucitor
@5 Be3UBETHO IMaHL0BO
GD Brezbarvna sijoca

@B Nidpovo yuoMaTEpd
@8 Renksiz parlak

™57 08

® Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@0 Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato
@© Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
@8 Gra silkemat

@0 Gr3 silkematt

@ Gra sidenmatt

(@ Harmaa silkkimatta

@ Cepbiil WENKOBKUCTO-MATOBLIA
@ Szary jedwabiécie matowy
@ Sedd jemné matny

® Sziirke, fakoselymes

@K Siva hodvabne matny
®0 Gri satinat

® (B0 KONPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [Kpl oOTIVE

@ Gri ipeksi mat

50% VR 374 50%

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@0 ponkergrijs zijdemat

D Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
®D (inza escuro mate sedoso
@& Morkegra silkemat

@0 Mork gra silkematt

@& Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TEMHO-CEPbIA WENKOBACTO-MATOBLIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy

@ Tmava sedd jemné matny

@ Sitétszirke, fakoselymes

@K Tmavo siva hodvabne matny
@D Gri-inchis satinat

@5 THLMHOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [Kpl OKOUPO OOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

78 LQ
P
+

© Grau seidenmatt

@B Grey silk matt

E® Gris satiné mat

®D Grijs zijdenat

™ Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
@ Gra silkemat

@3 Gra silkematt

@B Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbii WEeNKOBUCTO-MaTOBLIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Szirke, fakdselymes

@ Sivd hodvabne matny
@9 Gri satinat

€3 (B0 KONPUHEHOMATOBO
GD Siva svileno-mat

@B [Kkp! oomIvE

@® Gri ipeksi mat

@ Seeqriin matt

@8 Sea green matt

@ Vert mer mat

@D 7eegroen mat

D Verde mare opaco

@& Verde mar mate

@®D Verde mar mate

@ Havgron mat

@0 Sjggrann matt

@& Havsgron matt

@ Merenvihred matta
@D Mopckasl BO/Ha MatoBbIi
® Morska zieler matowy
@ Moiskd zelend matny
® Tengerzold, fénytelen
@B Morskd zelend matny
® Verde-marin mat

@3 Mopcko3eneHo MatoBo
@D Jezersko-zelena mat
@ Npdovo Babo por

@& Deniz yesili mat

@ Blau klar

@@ Blue clear

@ Bleu clair

@0 Blauw helder

@ Blu chiaro

& Azul claro

@D Azul transparente
@ Bla klar

@0 B3 klar

&0 Bla klar

@ Sininen kirkas
B0 CUHIIA NPO3PAUHbIN
® Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
® Kék, vilagos

&0 Modrd Ciry

@& Albastru curat

B8 (UHBO GUCTPD
@& Modra ¢ista

@B Mmhe Sidpavo
@& Mavi canl

@ punkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@0 Donkergrijs zijdemat

@™ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
@ (inza escuro mate sedoso
@0 Morkegra silkemat

@2 Mark gra silkematt

& Markgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

ED TEMHO-CepbIi LIENKOBNCTO-MaTOBbIA
Ciemnoszary jedwabiscie matowy

€2 Tmava sedd jemné matny

@ Sotétszirke, fakdselymes

& Tmavo siva hodvabne matny
& Gri-inchis satinat

% TLMHOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B TKp! GKOUPO OUTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

@ Teerschwarz matt

@ Tar black matt

@ Noir goudron mat

@0 Teerzwart mat

D Nero catrame opaco

@& Negro brea mate

@D pPreto alcatrao mate

® Tjeeresort mat

@0 Tjaeresort matt

@B Tjarsvart matt

@ Tervanmusta matta

@D BUTYMHO-YEPHBIN MaTOBLIA
® (zarna smola matowy
@2 Dehtovd cernd matny
@ Katranyfekete, fénytelen
@& Cierna térova matny

@ Negru-inchis mat

® KaTpaHeHo YepHo Matoso
(D Katransko-¢rna mat

& Mapo Pobi por

@® Katran siyahi mat

©® Grau seidenmatt

@8 Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@@ Grigio opaco satinato
@& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
®® Gra silkemat

& Gra silkematt

@O Gra sidenmatt

(D Harmaa silkkimatta

@D Cepblil LWENKDBUCTO-MATOBLIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

® Szirke, fakoselymes

@& Siva hodvdbne matny
& Gri satinat

@ (MBO KONPUHEHOMATOBO
G&D Siva svileno-mat

@B [Kp! OUTIVE

@® Gri ipeksi mat

@©2 Olivgrau matt

@8 Olive grey matt

& Gris olive mat

@ Olijfgrijs mat

™ Grigio oliva opaco

& Gris oliva mate

@D (inza azeitona mate
@0 Olivengra mat

@2 Olivengra matt

@ Olivgra matt

@ Oliivinharmaa matta
B 0NMBKOBO-CEPLIA MATOBLIA
Oliwkowoszary matowy
@ QOlivova sedd matny
@ 0lajszirke, fénytelen
& Olivovo sivd matny

@ Gri masliniu mat

@ MacNMHEHOCHBO MATOBO
Olivno-siva mat

@ [kpi-hadl por

@® Zeytin yesili mat
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. s
@ Hellgrau matt +
@ Light grey matt
@ Gris clair mat
@D Lichtgrijs mat
D Grigio chiaro opaco
@& Gris claro mate
®D (inza claro mate
@8 Lysegra mat
@9 Lysegra matt
B Ljusgra matt
(® Vaaleanharmaa matta
@D CBETNO-CEPLIA MATOBLIN
® Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivd matny
(G} vilaqossmrke, fénytelen
@& sveflo siva matny
®9 Gri-deschis mat
® (BETNOCUBO MaToBO
@D Svetlo-siva mat
@B [kpl ovoIxTO poT
@ Acik gri mat

@ Silber metallic

@8 Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metélico
Prata metdlico

@R Salv metallisk

@3 Soly metallic

@® Silver metallic

(D Hopea metallinen
@D CepebpsiHHbIA METaNnK
Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetal

&0 Striebornad metaliza
& Argintiv metalic
@3 (pe6po MEeTanuk
GD Srebrna kovinska
@B Agnpi peTathhiKo
@ Giimus rengi metalik

-
©B Weill seidenmatt

White silk matt

& Blanc satiné mat

@0 Wit zijdemat

T Bianco opaco satinato

& Blanco mate satinado

@D Branco mate sedoso

@0 Hyid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D benblin WeNKoBMCTO-MaToBbIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Feher, fakdselymes

@ Biela hodvdbne matny

@ Alb satinat

@8 BAN0 KONPUHEHOMATOBD
Bela svileno-mat

@B AOTIPO OOTIVE

@8 Beyaz ipeksi mat

(51 LA

@ Olivgriin seidenmatt

@ Olive green silk matt

@ Vert ofive satiné mat

@0 olijfgroen zijdenat

@@ Verde oliva opaco satinato

@ Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

® Qlivengren silkemnat

@3 Olivengrann silkematt

&8 Olivgrdn sidenmatt

@ Oliivinvihred silkkimatta

@D ONMBKOBO-3eNEHBIN LIENKOBUCTO-MATOBLINA
® 0Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivova zelend jemné matny

@D 0lajzold, fakaselymes

Olivovo zelend hodvabne matny

® Verde masliniu satinat

B8 MacnMHeHO3eNeHo KONpUHeHDMaToBo
@D Olivno-zelena svileno-mat

@B Npaovo-hadi ourivé

@ Zeytin yesili ipeksi mat

03853

o A\
@ Eisen metallic +
@ |ron metallic
@& Fer métallique
@D |jzer metallic
@ Ferro metallico
@) Acero metdlico
@D Aco metalico
@® Stal metallisk
@0 Jern metallic
& Stal metallic
D Teras metallinen
@D Crank METanNnK
® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal
@R Ocelova metaliza
®9 Fier metalic
@8 Kend30 MeTanuKk
@ Jelezna kovinska
@8 Ypupo o1brnpou PETOAAIKO
@ Metalik metalik

TIR

@ Beispiel: mischen
@8 Example: mixing
Exemnple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
Esempio: mescolare
Ejemplo: mezcla
Exemplo: misturar
Eksempel: blanding
Eksempel: blanding
Exempel: blanda
Esimerkki:
sekoittaminen

@

@8eRe806

@ Erdfarbe matt

@ Earth matt

@ Couleur terre mat

@D Aardkleur mat

™ Color terra opaco

@ Marrdn tierra mate
@D Castanho terra mate
@® Jordfarve mat

@ Jordbrun matt

@8 Jordfdrg matt

@D Maanruskea matta
B JemenbHbIN MaToBbIA
@D Ziemisty matowy
€ Zemité hnéda matny
@D Foldszind, fénytelen
@& Zemito hneda matny
&2 Maro pamantiu mat
® 3emHoKadABO MATOBO
@D Zemeljska-barva mat
@B Koupé yiivo pot

@® Toprak kahvesi mat

@0 [pUMED: CMELLIVBAHKE

@D Przyktad: mieszac

@ piiklad: michani

@ Példa: keverés

@& Priklad: miesanie

@0 Exemplu:
amestecare

@B pumep: CMecBaHe

Primer: mesanje

@ Moapadelypo:
qvdpetn

@@ Ornek: kanstirma
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@ Nicht bendtigte Teile

@3 Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@0 Niel benodigde onderdelen,
ao Parti non necessarie.

@& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@B Dele der ikke skal bruges.
® Deler som ikke er nadvendige.
@B Ej nodvandiga delar.

D Tarpeettornat osat.

@D Hencnonbayemble fAetan.
@®0 Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GrmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Blnde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
|)iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

1890 450
1?3D 2

1895 Lo
53 54

@ Szikseégtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.

@0 Piese care nu sunt necesare,
B8 HeHYKHN AeTannm.

Nepotrebni deli.

@D Mn) xpRoIponoloUpEVT PEPT.
@® Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No prablem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in (?E' afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié, Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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slats down







03853

PELO®
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®® Left inboard wing pylon
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® @ Central fuselage pylon ® Left / Right outboard fuselage pylon
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1500 Itr fuel tank
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pylons, weapons & stores

103 t@ﬂ: 103 ﬂ:

Left outboard fuselage pylon (outer face) Left outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (left side)
108
OS2 X 2% ﬂ: LGS0 ﬂ: 208
Right outboard fuselage pylon (outer face) Right outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (right side)
X
* X = X 3 m X
Right inboard wing pylon Right inboard wing pylon Right outboard wing pylon Right outboard wing pylon
(outer face) (inner face) (outer face) (inner face)
[@ 1] 1*8
X X L0 @ K
Left inboard wing pylon Left inboard wing pylon Left outboard wing pylon Left outboard wing pylon
(inner face) (outer face) (inner face) (outer face)
Sky Shadow pod BOZ 107 pod

gy

32 w 04
Top
ﬂ!
K K
04
Bottom
ﬂ u

< [ PIK X
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pylons, weapons & stores

2250 Itr “Hindenberger” fuel tank

Top E@ Bottom

ﬂ@ * *
Ix Ix
B m® m

1500 Itr fuel tank
N R R

P

AIM-9L Sidewinder and pylon
Ix Ix G
Right i i Left i ‘
9

(< KX K X

03853

31



03853

RERERR




03853

34



03853

pylons, weapons & stores

173

Left outboard fuselage pylon (outer face) Left outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (left side)

R X B W

\
N
/ \ \ |

o / \ |

ﬂ [@ ﬂ 173
\ .Il'u, \

Right outboard fuselage pylon (outer face) Right outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (right side)

Right inboard wing pylon Right inboard wing pylon Right outboard wing pylon Right outboard wing pylon

(outer face) (inner face) (outer face) (inner face)

L
*
E X X g.glk
| | .II \

Left inboard wing pylon Left inboard wing pylon Left outboard wing pylon Left outboard wing pylon

(inner face) (outer face) (inner face) (outer face)

Sky Shadow pod BOZ 107 pod

107]
Yomxg T B ;

\
Top
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@2

pylons, weapons & stores

@ 1500 Itr fuel tank

\
Left \ *

Right Bottom

K KX IX
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pylons, weapons & stores

103 t@ﬂ: 103 ﬂ:

Left outboard fuselage pylon (outer face) Left outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (left side)
g W s ﬂ: oo s ﬂ: 03
Right outboard fuselage pylon (outer face) Right outboard fuselage pylon (inner face) Central fuselage pylon (right side)
X
* X = X 3 m X
Right inboard wing pylon Right inboard wing pylon Right outboard wing pylon Right outboard wing pylon
(outer face) (inner face) (outer face) (inner face)
[@ 1] 1*8
X X L0 @ K
Left inboard wing pylon Left inboard wing pylon Left outboard wing pylon Left outboard wing pylon
(inner face) (outer face) (inner face) (outer face)
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